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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего руководства и используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

НАЗНАЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Кухонная вытяжка — устройство для очищения воздуха от дыма, продуктов сго-
рания, испарений, запахов и прочих нежелательных примесей, образующихся 
при тепловой обработке продуктов.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

•	 Внимательно ознакомьтесь с данным руководством перед установкой и ис-
пользованием устройства. Сохраните его для дальнейших обращений.

•	 Используйте устройство только по назначению.
•	 Установка, а также любое техническое обслуживание устройства должны 

производиться только квалифицированными специалистами. Неправильная 
установка может привести к поражению электрическим током или возгора-
нию. Производитель не несет ответственности за ущерб, нанесенный в ре-
зультате неправильной установки и эксплуатации устройства.

•	 Во избежание травм и повреждения устройства его установку должны про-
изводить как минимум два человека.

•	 Перед подключением устройства к источнику питания убедитесь, что напря-
жение Вашей домашней электросети соответствует его техническим харак-
теристикам. Подключайте устройство только к заземленной розетке.

•	 При использовании вытяжки с неэлектрическими приборами (например, 
с газовой плитой), обеспечьте достаточную вентиляцию помещения во из-
бежание обратной тяги отработанного газа. В помещение должен поступать 
свежий воздух с улицы.

•	 Не используйте вытяжку для отвода продуктов горения (с такими устрой-
ствами, как бойлеры, камины и др.).

•	 Минимальное расстояние между вытяжкой и электрической варочной по-
верхностью должно составлять не менее 650 мм, а газовой или смешанной 
варочной поверхностью — не менее 750 мм.

•	 Не используйте устройство при наличии на нем видимых повреждений, 
при обнаружении каких-либо неисправностей в его работе, а также в случае 
повреждения шнура питания или вилки. Обратитесь в авторизованный сер-
висный центр с целью ремонта.

•	 Избегайте открытого пламени под вытяжкой. При использовании газовой 
плиты отрегулируйте высоту пламени таким образом, чтобы оно касалось 
только дна посуды, не выходя за ее края.
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•	 Избегайте включения газовой плиты, когда на ней отсутствует кастрюля, так 
как это может повредить фильтры вытяжки и представляет угрозу пожара.

•	 Будьте осторожны при использовании фритюрницы, так как перегретое мас-
ло может воспламениться.

•	 Не фламбируйте под кухонной вытяжкой.
•	 Открытые части вытяжки могут нагреваться во время работы — будьте осто-

рожны, чтобы не обжечься.
•	 Устройство не предназначено для использования детьми, а также лицами 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способно-
стями, кроме случаев, когда над ними осуществляется контроль другими 
лицами, ответственными за их безопасность. Не позволяйте детям играть 
с устройством.

•	 Всегда выключайте устройство и отключайте его от электросети перед про-
ведением чистки или обслуживания.

•	 Очищайте и заменяйте фильтры по истечении указанного периода во избе-
жание возникновения опасности возгорания.

•	 Не проверяйте состояние фильтров во время работы вытяжки.
•	 Не прикасайтесь к лампе сразу после окончания работы вытяжки.
•	 Устройство не предназначено для использования в коммерческих целях.

СХЕМА УСТРОЙСТВА

1.	Декоративный короб.
2.	Корпус вытяжки.
3.	Панель управления.
4.	Жироулавливающий фильтр.

1

2

3

4
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РАЗМЕРЫ УСТРОЙСТВА

ПРИМЕЧАНИЯПРИМЕЧАНИЯ

•	 Здесь и далее все размеры на схемах представлены в миллиметрах.
•	 Значение ширины устройства зависит от модели.
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УСТАНОВКА

ТРЕБОВАНИЯ К ВОЗДУХОВОДУ

Устройство втягивает из помещения воздух, насыщенный запахами и испарени-
ями, пропускает его через фильтр и выводит наружу через воздуховод.
Внимание! Для снижения риска возгорания предпочтительно использовать ме-
таллические воздуховоды (или воздуховоды из любого другого материала, одо-
бренного для использования местными пожарными регламентами). Материалы 
не должны быть легковоспламеняющимися.

•	 Определите, где будет проходить воздуховод, 
соединяющий вытяжку с вентиляционным ка-
налом.

•	 Прямой и короткий воздуховод обеспечива-
ет наиболее эффективную работу вытяжки. 
Длинные воздуховоды, колена и переходы 
снижают производительность, поэтому ста-
райтесь отказаться от их использования.

•	 Воздух из вытяжки не должен поступать в вен-
тиляционный канал, используемый для отво-
да продуктов горения от приборов, сжигаю-
щих газ или другое топливо.

•	 В случае вывода воздуховода на улицу установите решетку с обратным кла-
паном. Подсоедините воздуховод к решетке и проведите другой его конец 
к месту установки вытяжки. Используйте клейкую ленту для герметизации 
стыков между секциями воздуховода.

ПОДГОТОВКА ОТВЕРСТИЯ ВОЗДУХОВОДА

Перед тем, как крепить вытяжку, установите воздухо-
вод в соответствии с рекомендациями из предыдуще-
го раздела.

Просверлите в стене отверстие для воздуховода диа-
метром 163 мм. Для справки обратитесь к схеме спра-
ва, соблюдайте обозначенные на ней расстояния.

Примечание: минимальное расстояние от нижнего 
края вытяжки до газовой варочной панели должно со-
ставлять 750 мм, а до электрической — 650 мм. Однако 
если в руководстве по эксплуатации Вашей плиты ука-
зано большее расстояние необходимо ориентировать-
ся на него.

Дымоход

Вытяжка
Колено

Переходник

Решетка

85

М
ин

. 1
05

0

650–700

Ø163
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МОНТАЖ ВЫТЯЖКИ

Примечания
•	 Перед началом установки аккуратно удалите пластиковую защитную пленку 

со всех наружных поверхностей вытяжки и декоративного короба. 
•	 Для монтажа вытяжки требуется не менее двух человек.

При установке вытяжки соблюдайте минимальные расстояния до всех окружа-
ющих поверхностей, обозначенные в предыдущем разделе. Выполняйте уста-
новку в следующей последовательности:

1.	Прикрепите воздуховод к переходнику в верхней части корпуса и используйте 
винты ST3 × 6 для фиксации обеих частей.

2.	Просверлите в стене четыре отверстия и вставьте в них четыре пластиковых 
дюбеля (10 × 45 мм). Используйте два винта ST5 × 45 для крепления верхней 
части корпуса и два винта ST4,2 × 30 для крепления нижней части корпуса 
вытяжки.

Воздуховод

Винт (2 шт.)
ST3 × 6

Дюбель (4 шт.)
Ø10 × 45 мм

Винт (2 шт.)
ST4,2 × 30

Винт (2 шт.)
ST5 × 45 
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3.	Прикрепите нижнюю часть декоративного короба к корпусу, используя два 
винта М4 × 6.

4.	Просверлите два отверстия в стене и установите в них два дюбеля (7 × 27 мм). 
Используйте винты ST2,9 × 14 для крепления короба к стене.

5.	Осторожно вставьте верхнюю часть декоративного короба в нижнюю. 
6.	Просверлите два отверстия в стене и установите два дюбеля (10 × 45 мм). 

Прикрепите кронштейн к стене с помощью двух винтов ST4,2 × 30. Осторожно 
сдвиньте верхнюю часть короба, чтобы совместить его отверстия с отверсти-
ями кронштейна. Выровняйте все детали и закрепите верхнюю часть короба 
с помощью двух винтов M4 × 6.

Винт (2 шт.)
М4 × 6

Дюбель (2 шт.)
Ø7 × 27 мм

Винт (2 шт.)
ST2,9 × 14

Дюбель (2 шт.)
Ø10 × 45 мм

Винт (2 шт.)
ST4,2 × 30

Винт (2 шт.)
М4 × 6 
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СНЯТИЕ И УСТАНОВКА ФИЛЬТРОВ

Жироулавливающий фильтр
•	 Чтобы снять жироулавливающий фильтр, надавите на металлическую за-

щелку — он отсоединится от крепления на корпусе. После этого наклоните 
фильтр вниз и выньте его.

•	 Чтобы установить фильтр, сначала совместите его с пазами в корпусе. После 
этого зажмите пластиковую защелку и, скорректировав положение фильтра, 
отпустите. Убедитесь, что фильтр плотно зафиксирован на своем месте.

Угольный фильтр (опционально)
Угольные фильтры не входят в комплект поставки и приобретаются отдельно.

1.	Снимите жироулавливающий фильтр.
2.	Установите угольные фильтры, как по-

казано на схеме ниже, и поверните их 
до щелчка по направлению стрелок.
Примечание: для снятия фильтров по-
ворачивайте их в обратную сторону.

3.	Установите жироулавливающий фильтр 
на место.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Управление вытяжкой производится с помощью кнопок на панели управления:

1 2 3 4 5

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1.	Нажмите на кнопку «  », чтобы вытяжка начала работу.
2.	Нажмите на кнопку «  », чтобы включить лампу (цвет освещения — белый). 

Нажмите еще раз, чтобы выключить.
3.	Нажмите на одну из трех кнопок выбора скорости, чтобы установить желае-

мую скорость работы вентилятора: низкую, среднюю или высокую.
4.	Нажмите на кнопку «  », чтобы выключить устройство.

Таймер автоотключения
Когда вытяжка работает, нажмите и удерживайте кнопку «  » 3 секунды — ин-
дикатор данной кнопки начнет мигать, устройство запустит таймер и автомати-
чески отключится через 15 минут.

Примечания
•	 При нажатии на кнопку «  » в режиме таймера устройство немедленно от-

ключится.
•	 При нажатии любой кнопки выбора скорости режим таймер будет отменен.

1.	Выбор скорости работы: низкая.
2.	Выбор скорости работы: средняя.
3.	Выбор скорости работы: высокая.
4.	Включение/выключение освещения.
5.	Кнопка питания.



12

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

ВНИМАНИЕ!ВНИМАНИЕ!

•	 Всегда отключайте устройство от электропитания перед тем, как прово-
дить его очистку или техобслуживание.

•	 Недопустимо попадание воды в электродвигатель, переключатель и па-
троны ламп. Используйте только слегка влажную ткань при очистке, ни-
когда не лейте воду на корпус.

•	 По окончании очистки включайте вытяжку только после полного высыха-
ния всех ее поверхностей.

•	 Регулярно очищайте поверхности вытяжки. Для удаления загрязнений с кор-
пуса и декоративного короба используйте мягкий мыльный раствор или мо-
ющее средство. Не используйте агрессивные щелочи или абразивы, чистя-
щие порошки и посудомоечные смеси, а также жесткие губки, способные 
поцарапать поверхность устройства.

•	 Жироулавливающий фильтр необходимо снять для очистки. Тщательно вы-
мойте его в теплой воде с помощью мягкого моющего средства и полностью 
просушите, прежде чем устанавливать в вытяжку. Производите очистку жи-
роулавливающего фильтра регулярно, минимум каждые 2 месяца.

•	 Угольные фильтры нельзя очищать, их необходимо менять на новые каждые 
6 месяцев.

ЗАМЕНА ЛАМПЫ

В случае неисправности лампы замените ее на новую с такими же характеристи-
ками (AC 230 В, 4 Вт). Замена лампы должна производиться только специалиста-
ми авторизованного сервисного центра.

ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ И ИХ РЕШЕНИЯ

Проблема Возможная причина Решение

Подсветка включается, 
но двигатель не запускается

Лопасти заблокированы Убедитесь, что движение ло-
пастей ничто не блокирует

Внутренняя неисправность Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр

Ни подсветка, ни двигатель 
не включаются

Элемент подсветки повре-
жден

Обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр 
для замены элемента под-
светки

Устройство не подключено 
к сети питания

Подключите устройство
к сети питания, убедитесь, 
что сеть исправна

Устройство отклоняется 
от исходного положения

Винты недостаточно затя-
нуты Крепко затяните винты
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	 Модель: CH50-FN0, CH60-FN0, CH60-FNF.
•	 Торговая марка: DEXP.
•	 Параметры сети: 220–240 В ~ 50 Гц.
•	 Класс защиты от поражения эл. током: I.
•	 Номинальная мощность: 234 Вт.
•	 Потребляемая мощность: 216 Вт.
•	 Номинальная сила тока: 1 А.
•	 Количество скоростей: 3.
•	 Тип освещения: светодиодная лампа.
•	 Управление: сенсорное.
•	 Уровень шума: 65 дБ.
•	 Габариты (Ш × В × Г): 

	◦ CH50-FN0: 50 × 35,8 × 37,6 см.
	◦ CH60-FN0, CH60-FNF: 60 × 35,8 × 37,6 см.

•	 Диаметр воздуховода: 15 см.
•	 Тип крепления шнура питания: Y.
•	 Длина шнура: 1,5 м.
•	 Степень защиты: IPX0.
•	 Вес нетто: 

	◦ CH50-FN0: 12,11 кг.
	◦ CH60-FN0, CH60-FNF: 13,4 кг.

•	 Область применения: бытовое.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

•	 Устройство.
•	 Комплект для монтажа.
•	 Руководство по эксплуатации.

Вибрация

Повреждена лопасть
Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центрНенадежно установлен 

двигатель
Вытяжка ненадежно закре-
плена

Надежно закрепите все ча-
сти вытяжки

Недостаточное втягивание 
воздуха

Расстояние между вытяж-
кой и варочной поверхно-
стью слишком большое

Отрегулируйте расстояние, 
перевесьте вытяжку ниже

Открытые двери или окна 
обеспечивают слишком ак-
тивную вентиляцию

Закройте несколько две-
рей/окон или выберите дру-
гое место для установки вы-
тяжки
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ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА, ХРАНЕНИЯ, ПЕРЕВОЗКИ 
(ТРАНСПОРТИРОВКИ), РЕАЛИЗАЦИИ И УТИЛИЗАЦИИ

•	 Монтаж устройства описан в разделе «Установка» данного руководства.
•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-

мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызываю-
щих коррозию.

•	 Для обеспечения корректной транспортировки устройства необходимо со-
блюдение следующих требований:
	◦ извлеките из устройства все внутренние принадлежности, если они есть, 

и упакуйте их отдельно;
	◦ убедитесь в правильности упаковки устройства для сохранения его рабо-

тоспособности и внешнего вида (крупногабаритную технику необходи-
мо обернуть в полиэтиленовую или пузырчатую пленку с подкладками 
из гофрированного картона в критических местах);

	◦ надежно зафиксируйте устройство ремнями, чтобы исключить возмож-
ность его перемещения по транспортному средству;

	◦ для полного исключения воздействия внешней среды используйте толь-
ко крытый транспорт;

	◦ обеспечьте крайне осторожное обращение с упаковкой при выполнении 
погрузочно-разгрузочных работ.

•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 
пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.

•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-
конодательством.

•	 После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 
с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правиль-
ную утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь природные ре-
сурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, 
который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно по-
лучить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-
титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Manufacturer: Zhongshan Finca Appliances Co., Ltd.
(Kebo Science and Technology Industry Zone), 3 of No.1, Jufu Street, Weimin Village, 
Fusha Town, Zhongshan City, Guangdong Province, P.R. China.

Изготовитель: Чжуншань Финка Эпплайенсиз Ко., Лтд.
(Промзона науки и технологий Кэбо), 3 №1, ул. Цзюйфу, д. Вэйминь, Фуша,  
г. Чжуншань, пров. Гуандун, Китай.

Сделано в Китае.

Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «ДНС Ритейл».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dnsretail@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть измене-
ны без предварительного уведомления пользователя в целях улучшения каче-
ства нашей продукции.

Товар изготовлен (мм.гггг): � V.1



ДЛЯ ЗАМЕТОК



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

SN/IMEI: �

Дата постановки на гарантию: �

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение все-
го гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. 
Гарантийный период исчисляется с момента приобретения изделия и распростра-
няется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, 
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при условии 
эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или замена 
элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 12 мес.
Срок эксплуатации: 96 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, ми-

крофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных ти-
пов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплек-
те (включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель 
на жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода 
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.



Производитель не несет гарантийных обязательств в следующих случаях:
•	 Истек Гарантийный срок.
•	 Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, 

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности, 
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•	 Производитель не несет ответственности за возможный материальный, 
моральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьи-
ми лицами, вследствие нарушения требований руководства пользователя 
при использовании, не соблюдения рекомендаций по установке и обслу-
живанию изделия, правил подключения (короткие замыкания, возникшие 
также в результате воздействия несоответствующего сетевого напряже-
ния, как на само изделие, так и на изделия, сопряженные с ним), хранении 
и транспортировки изделия.

•	 Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•	 Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта лица-
ми, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вызван из-
менением конструкции или схемы изделия, подключением внешних устройств, 
не предусмотренных Производителем, использованием устройства, не имеюще-
го сертификата соответствия согласно законодательству Российской Федерации.

•	 Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих 
ситуаций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, 
которые Производитель не мог предвидеть.

•	 Дефект вызван попаданием внутрь изделия посторонних предметов, ино-
родных тел, веществ, жидкостей, насекомых или животных, воздействием 
агрессивных сред, высокой влажности, высоких температур, которые при-
вели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•	 Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный но-
мер). Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносно-
го программного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей 
(кодов), приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изде-
лия, без возможности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предо-
ставления данной услуги поставщиком ПО.

•	 Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техниче-
ским регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, 
мощности радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других 
подобных внешних факторов, использования изделия на границе или вне 
зоны действия сети.

•	 Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая, CD, DVD диски, карты памяти, SIM карты, картриджи).

•	 Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•	 На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряже-
нии с данным изделием.






